
SHOTGUN BARREL SHROUD - TACSTAR BARREL SHROUD

Covers The Barrel, Helps Prevent Burns

Stamped, all-steel handguard clamps quickly to plain barreled, self-defense
shotguns and protects your hands from contact with a hot barrel. Friction collar
and clamp hold the shroud in place and resist movement from recoil. Installation
is simple; lightweight, ventilated design requires no permanent alterations and
adds only a minimum amount of extra weight.

Attributes

Name: TACSTAR BARREL SHROUD
Manufacturer: TACSTAR
Product no.: 867102012
Mfr. No.: 1081171
Make: Universal Shotguns
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 751103011713

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL
SHROUD Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für den SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL SHROUD entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit und Funktionalität deiner Schrotflinte zu verbessern, indem es
einen schützenden Handschutz bietet, der deine Hände vor einem heißen Lauf schützt. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Installation und Nutzung zu gewährleisten und die
erforderlichen Sicherheitsvorkehrungen für dein Wohlbefinden zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Schrotflintenmodell geeignet ist, bevor du es installierst.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Handschutz auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahr durch heiße Oberfläche: Der Lauf der Schrotflinte kann während des Gebrauchs extrem heiß
werden. Lass den Lauf immer abkühlen, bevor du ihn anfasst.
Rückstoßbeständigkeit: Stelle sicher, dass die Reibungsbuchse und der Klemmbügel sicher befestigt sind,
um Bewegungen während des Rückstoßes zu verhindern.
Installationsort: Installiere den Handschutz in einer sicheren Umgebung, fern von Kindern und Ablenkungen.
Richtige Nutzung: Verwende den Handschutz nur mit nicht gerippten 12 Gauge Läufen, wie angegeben. Die
Verwendung mit inkompatiblen Modellen kann Sicherheitsrisiken mit sich bringen.
Vermeidung von Modifikationen: Nimm keine dauerhaften Änderungen an deiner Schrotflinte für die
Installation des Handschutzes vor.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge zur Installation, falls diese erforderlich sind.

Installation:

Positioniere den Handschutz über dem Lauf der Schrotflinte.
Justiere die Reibungsbuchse und den Klemmbügel, sodass sie fest um den Lauf passen.
Ziehe den Klemmbügel fest an, um den Handschutz an seinem Platz zu halten.
Überprüfe, dass der Handschutz keine funktionalen Teile der Schrotflinte behindert.

Nutzung:

Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du deine Schrotflinte benutzt.
Lass nach dem Schießen den Lauf abkühlen, bevor du den Handschutz oder den Lauf anfasst.
Überprüfe vor jedem Gebrauch regelmäßig die Festigkeit des Handschutzes.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Zubehör für Feuerwaffen.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll. Informiere dich bei deiner lokalen Abfallbehörde über
die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL SHROUD wende dich
bitte an deinen Einzelhändler oder die Website des Herstellers, um Kontaktinformationen und
Unterstützungsressourcen zu erhalten.

Bitte bewahre diese Sicherheitshinweise für zukünftige Referenz auf und stelle sicher, dass alle Benutzer des
Produkts die Sicherheitsvorkehrungen und Installationsanweisungen verstehen. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.
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SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL
SHROUD Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL SHROUD. This product is designed
to enhance the safety and functionality of your shotgun by providing a protective handguard that shields your hands
from a hot barrel. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper installation and use, and to
understand the safety precautions necessary for your wellbeing.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your shotgun model before installation.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the shroud for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hot Surface Hazard: The barrel of the shotgun can become extremely hot during use. Always allow the barrel
to cool before handling.
Recoil Resistance: Ensure that the friction collar and clamp are securely fastened to prevent movement
during recoil.
Installation Location: Install the shroud in a safe environment, away from children and distractions.
Proper Use: Only use the shroud with nonribbed, 12 gauge barrels as specified. Using it with incompatible
models may pose safety risks.
Avoid Modifications: Do not make permanent alterations to your shotgun for the installation of the shroud.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, if any are required.

Installation:

Position the shroud over the shotgun barrel.
Adjust the friction collar and clamp to fit snugly around the barrel.
Tighten the clamp securely to hold the shroud in place.
Confirm that the shroud does not obstruct any operational parts of the shotgun.

Usage:

Always wear appropriate eye and ear protection when using your shotgun.
After firing, allow the barrel to cool before touching the shroud or barrel.
Regularly check the tightness of the shroud before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with your local waste management authority
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL SHROUD, please
refer to your retailer or manufacturer's website for contact information and support resources.

Please keep this safety instruction guide for future reference and ensure that all users of the product understand the
safety precautions and installation instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del
GUARDAMANOS DE CAÑÓN DE ESCOPETA
TACSTAR

Introducción
Gracias por elegir el GUARDAMANOS DE CAÑÓN DE ESCOPETA TACSTAR. Este producto está diseñado para
mejorar la seguridad y funcionalidad de tu escopeta al proporcionar un guardamanos protector que protege tus
manos del contacto con un cañón caliente. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad
para asegurar una correcta instalación y uso, y para entender las precauciones de seguridad necesarias para tu
bienestar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo de tu escopeta antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el guardamanos en busca de signos de desgaste o daño.
Reporta cualquier condición insegura o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligro de Superficie Caliente: El cañón de la escopeta puede calentarse extremadamente durante el uso.
Siempre permite que el cañón se enfríe antes de manipularlo.
Resistencia al Retroceso: Asegúrate de que la collar de fricción y el soporte estén bien ajustados para evitar
movimiento durante el retroceso.
Ubicación de Instalación: Instala el guardamanos en un entorno seguro, alejado de niños y distracciones.
Uso Adecuado: Utiliza el guardamanos únicamente con cañones lisos de 12 gauge como se especifica.
Usarlo con modelos incompatibles puede representar riesgos de seguridad.
Evita Modificaciones: No realices alteraciones permanentes a tu escopeta para la instalación del
guardamanos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, si se requieren.

Instalación:

Coloca el guardamanos sobre el cañón de la escopeta.
Ajusta la collar de fricción y el soporte para que se ajusten firmemente alrededor del cañón.
Aprieta el soporte de manera segura para mantener el guardamanos en su lugar.
Confirma que el guardamanos no obstruya ninguna parte operativa de la escopeta.

Uso:

Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al utilizar tu escopeta.
Después de disparar, permite que el cañón se enfríe antes de tocar el guardamanos o el cañón.
Revisa regularmente la firmeza del guardamanos antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre metales y accesorios de armas de fuego.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta con tu autoridad local de gestión de
residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el GUARDAMANOS DE CAÑÓN DE ESCOPETA TACSTAR,
consulta con tu minorista o el sitio web del fabricante para obtener información de contacto y recursos de soporte.

Por favor, guarda esta guía de instrucciones de seguridad para futuras referencias y asegúrate de que todos los
usuarios del producto comprendan las precauciones de seguridad y las instrucciones de instalación. Tu seguridad es
nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Gardemain de Canon de
Fusil de Chasse TACSTAR

Introduction
Merci d'avoir choisi le Gardemain de Canon de Fusil de Chasse TACSTAR. Ce produit est conçu pour améliorer la
sécurité et la fonctionnalité de votre fusil de chasse en fournissant un gardemain protecteur qui protège vos mains
d'un canon chaud. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une installation et une utilisation
appropriées, ainsi que pour comprendre les précautions de sécurité nécessaires à votre bienêtre.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit convient à votre modèle de fusil de chasse avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le shroud pour tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage

Danger de Surface Chaude : Le canon du fusil de chasse peut devenir extrêmement chaud lors de
l'utilisation. Laissez toujours le canon refroidir avant de le manipuler.
Résistance au Recul : Assurezvous que le collier de friction et le serrejoint sont solidement fixés pour éviter
tout mouvement lors du recul.
Emplacement d'Installation : Installez le shroud dans un environnement sûr, loin des enfants et des
distractions.
Utilisation Appropriée : Utilisez uniquement le shroud avec des canons de 12 gauge non nervurés comme
spécifié. L'utiliser avec des modèles incompatibles peut poser des risques de sécurité.
Évitez les Modifications : Ne faites pas de modifications permanentes à votre fusil de chasse pour
l'installation du shroud.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, si besoin.

Installation :

Positionnez le shroud sur le canon du fusil de chasse.
Ajustez le collier de friction et le serrejoint pour qu'ils s'adaptent bien autour du canon.
Serrez le serrejoint de manière sécurisée pour maintenir le shroud en place.
Confirmez que le shroud n'entrave aucune partie opérationnelle du fusil de chasse.

Utilisation :

Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation de votre fusil de
chasse.
Après le tir, laissez le canon refroidir avant de toucher le shroud ou le canon.
Vérifiez régulièrement la solidité du shroud avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les métaux et les accessoires
d'armes à feu.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez votre autorité locale de gestion des
déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Gardemain de Canon de Fusil de Chasse TACSTAR, veuillez
vous référer à votre détaillant ou au site Web du fabricant pour obtenir des informations de contact et des ressources
d'assistance.

Veuillez conserver ce guide de sécurité pour référence future et assurezvous que tous les utilisateurs du produit
comprennent les précautions de sécurité et les instructions d'installation. Votre sécurité est notre priorité.
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE PER LA SICUREZZA DEL
COPRI CANNA TACSTAR

Introduzione
Grazie per aver scelto il COPRI CANNA TACSTAR. Questo prodotto è progettato per migliorare la sicurezza e la
funzionalità del tuo fucile a canna liscia, fornendo un manico protettivo che protegge le mani da una canna calda. Ti
invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un'installazione e un utilizzo
corretti, e per comprendere le precauzioni di sicurezza necessarie per il tuo benessere.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al modello del tuo fucile prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il copri canna per eventuali segni di usura o danni.
Segnala qualsiasi condizione o incidente non sicuro alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericolo di Superficie Calda: La canna del fucile può diventare estremamente calda durante l'uso. Consenti
sempre alla canna di raffreddarsi prima di maneggiarla.
Resistenza al Rinculo: Assicurati che il collare di attrito e la morsa siano fissati saldamente per evitare
movimenti durante il rinculo.
Luogo di Installazione: Installa il copri canna in un ambiente sicuro, lontano da bambini e distrazioni.
Uso Corretto: Utilizza il copri canna solo con canne da 12 gauge non scanalate come specificato. L'uso con
modelli incompatibili può comportare rischi per la sicurezza.
Evitare Modifiche: Non apportare modifiche permanenti al tuo fucile per l'installazione del copri canna.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesti.

Installazione:

Posiziona il copri canna sopra la canna del fucile.
Regola il collare di attrito e la morsa per adattarli saldamente attorno alla canna.
Serrare la morsa in modo sicuro per mantenere il copri canna in posizione.
Conferma che il copri canna non ostruisca alcuna parte operativa del fucile.

Uso:

Indossa sempre protezioni adeguate per gli occhi e le orecchie quando utilizzi il tuo fucile.
Dopo aver sparato, consenti alla canna di raffreddarsi prima di toccare il copri canna o la canna stessa.
Controlla regolarmente la stabilità del copri canna prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i metalli e gli accessori per armi da fuoco.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla con l'autorità locale di gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il COPRI CANNA TACSTAR, ti invitiamo a fare riferimento al
sito web del tuo rivenditore o produttore per informazioni di contatto e risorse di supporto.

Ti preghiamo di conservare questa guida alle istruzioni di sicurezza per future consultazioni e assicurati che tutti gli
utenti del prodotto comprendano le precauzioni di sicurezza e le istruzioni di installazione. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL
SHROUD Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL SHROUD. Produkt ten został
zaprojektowany, aby zwiększyć bezpieczeństwo i funkcjonalność Twojej strzelby, zapewniając ochronną osłonę
rękojeści, która chroni Twoje ręce przed gorącą lufą. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłową instalację i użytkowanie oraz zrozumieć środki ostrożności niezbędne dla
Twojego bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla modelu Twojej strzelby przed instalacją.
Zawsze obsługuj broń palną w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj osłonę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu

Zagrożenie gorącą powierzchnią: Lufa strzelby może stać się niezwykle gorąca podczas użytkowania.
Zawsze pozwól lufie ostygnąć przed obsługą.
Odporność na odrzut: Upewnij się, że kołnierz tarcia i zacisk są mocno przymocowane, aby zapobiec
ruchowi podczas odrzutu.
Lokalizacja instalacji: Instaluj osłonę w bezpiecznym środowisku, z dala od dzieci i rozproszeń.
Prawidłowe użytkowanie: Używaj osłony tylko z nieżebrowanymi lufami 12gauge, jak określono. Używanie
jej z niekompatybilnymi modelami może stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa.
Unikaj modyfikacji: Nie dokonuj trwałych zmian w swojej strzelbie w celu instalacji osłony.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, jeśli są wymagane.

Instalacja:

Umieść osłonę na lufie strzelby.
Dostosuj kołnierz tarcia i zacisk, aby ciasno przylegały do lufy.
Dokładnie dokręć zacisk, aby utrzymać osłonę na miejscu.
Potwierdź, że osłona nie blokuje żadnych elementów operacyjnych strzelby.

Użytkowanie:

Zawsze zakładaj odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas korzystania ze strzelby.
Po oddaniu strzału pozwól lufie ostygnąć przed dotknięciem osłony lub lufy.
Regularnie sprawdzaj mocowanie osłony przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metali i akcesoriów do broni palnej.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi
odpadami w celu uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL
SHROUD, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub stronę
internetową producenta.

Prosimy o zachowanie tej instrukcji bezpieczeństwa do przyszłego użytku i upewnienie się, że wszyscy użytkownicy
produktu rozumieją środki ostrożności i instrukcje instalacji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL
SHROUD Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL SHROUD tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan haulikkosi turvallisuutta ja toimivuutta tarjoamalla suojaavan etusuojan, joka suojaa käsiäsi kuumalta
piipulta. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oikean asennuksen ja käytön sekä ymmärtääksesi
turvallisuusvarotoimet, jotka ovat tarpeen hyvinvointisi kannalta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti suojan kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Kuuman pinnan vaara: Haulikon piippu voi kuumentua erittäin kuumaksi käytön aikana. Anna piipun jäähtyä
ennen käsittelyä.
Rekyylin kestävyys: Varmista, että kitkakuppi ja kiinnike ovat tiukasti kiinni estääksesi liikkumisen rekyylin
vaikutuksesta.
Asennuspaikka: Asenna suoja turvallisessa ympäristössä, kaukana lapsista ja häiriötekijöistä.
Oikea käyttö: Käytä suojaa vain ilman uria olevilla 12 kaliiperin piipuilla, kuten on määritelty. Käyttö
yhteensopimattomien mallien kanssa voi aiheuttaa turvallisuusriskejä.
Vältä muutoksia: Älä tee pysyviä muutoksia haulikkoosi suojan asentamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, jos niitä tarvitaan.

Asennus:

Aseta suoja haulikon piipun päälle.
Säädä kitkakuppi ja kiinnike tiukasti piipun ympärille.
Kiristä kiinnike turvallisesti pitämään suoja paikallaan.
Varmista, että suoja ei estä haulikon toimintaa.

Käyttö:

Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia käyttäessäsi haulikkoasi.
Anna piipun jäähtyä ennen kuin kosket suojan tai piipun kanssa ampumisen jälkeen.
Tarkista suojan tiukkuus ennen jokaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja ampumaasetarvikkeiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliselta jätehuoltoviranomaiselta oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL SHROUD
tuotteen suhteen, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajan verkkosivustolle saadaksesi lisätietoja ja tukiresursseja.

Pidä tämä turvallisuusohje tulevaa käyttöä varten ja varmista, että kaikki tuotteen käyttäjät ymmärtävät
turvallisuusvarotoimet ja asennusohjeet. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.
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SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL
SHROUD Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL SHROUD. Denna produkt är utformad för att
förbättra säkerheten och funktionaliteten hos din hagelgevär genom att tillhandahålla ett skyddande handskydd som
skyddar dina händer från en varm pipa. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa
korrekt installation och användning, samt för att förstå de säkerhetsåtgärder som är nödvändiga för din
välbefinnande.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din hagelgevärsmodell innan installation.
Hantera alltid skjutvapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet shrouden för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Risk för heta ytor: Pipan på hagelgeväret kan bli extremt varm under användning. Låt alltid pipan svalna
innan du hanterar den.
Rekylmotstånd: Se till att friktionsringen och klämman är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under
rekyl.
Installationsplats: Installera shrouden i en säker miljö, borta från barn och distraktioner.
Korrekt användning: Använd endast shrouden med ickeribbad, 12gauge pipor som specificerat. Att använda
den med inkompatibla modeller kan medföra säkerhetsrisker.
Undvik modifieringar: Gör inga permanenta förändringar på ditt hagelgevär för installation av shrouden.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt hagelgevär är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, om några krävs.

Installation:

Placera shrouden över hagelgevärspipan.
Justera friktionsringen och klämman så att de passar tätt runt pipan.
Dra åt klämman ordentligt för att hålla shrouden på plats.
Bekräfta att shrouden inte blockerar några funktionella delar av hagelgeväret.

Användning:

Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd när du använder ditt hagelgevär.
Låt pipan svalna efter skott innan du rör vid shrouden eller pipan.
Kontrollera regelbundet tightheten på shrouden före varje användning.

Avfallsinstruktioner
Bli av med produkten i enlighet med lokala regler för metall och tillbehör till skjutvapen.
Släng inte produkten i vanliga hushållsavfall. Kontrollera med din lokala avfallshanteringsmyndighet för
korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL SHROUD,
vänligen hänvisa till din återförsäljare eller tillverkarens webbplats för kontaktinformation och supportresurser.

Vänligen behåll denna säkerhetsinstruktionsguide för framtida referens och se till att alla användare av produkten
förstår säkerhetsåtgärderna och installationsinstruktionerna. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro SHOTGUN
BARREL SHROUD TACSTAR BARREL SHROUD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL SHROUD. Tento produkt je navržen
tak, aby zvýšil bezpečnost a funkčnost vaší brokovnice tím, že poskytuje ochranný kryt, který chrání vaše ruce před
horkou hlavní. Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento návod na bezpečnostní pokyny, abyste
zajistili správnou instalaci a použití a pochopili bezpečnostní opatření potřebná pro vaše blaho.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt vhodný pro váš model brokovnice před instalací.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi bezpečně a odpovědně.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte kryt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Nebezpečí horkého povrchu: Hlava brokovnice se může během používání extrémně zahřát. Před
manipulací vždy nechte hlaveň vychladnout.
Odolnost proti zpětnému rázu: Ujistěte se, že třecí objímka a svorka jsou bezpečně utaženy, aby se
zabránilo pohybu během zpětného rázu.
Místo instalace: Instalujte kryt v bezpečném prostředí, daleko od dětí a rozptýlení.
Správné použití: Používejte kryt pouze s nezkroucenými hlavněmi 12 gauge, jak je uvedeno. Použití s
nekompatibilními modely může představovat bezpečnostní rizika.
Vyhněte se úpravám: Neprovádějte trvalé úpravy vaší brokovnice pro instalaci krytu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, pokud jsou potřeba.

Instalace:

Umístěte kryt na hlaveň brokovnice.
Nastavte třecí objímku a svorku tak, aby pevně obepínaly hlaveň.
Upevněte svorku tak, aby držela kryt na místě.
Potvrďte, že kryt nebrání žádným funkčním částem brokovnice.

Používání:

Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání vaší brokovnice.
Po výstřelu nechte hlaveň vychladnout před dotykem krytu nebo hlavně.
Pravidelně kontrolujte utažení krytu před každým použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovů a příslušenství k palným zbraním.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte u místních orgánů správy odpadu správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SHOTGUN BARREL SHROUD TACSTAR BARREL SHROUD se prosím
obraťte na svého prodejce nebo webové stránky výrobce pro kontaktní informace a zdroje podpory.

Prosím, uchovejte si tento návod na bezpečnostní pokyny pro budoucí použití a zajistěte, aby všichni uživatelé
produktu rozuměli bezpečnostním opatřením a pokynům pro instalaci. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


